
II. Nezakonodavni akti 

UREDBE  

★ Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/1127 od 12. srpnja 2016. o provedbi članka 2. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba 
i subjekata s ciljem borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe 
(EU) 2015/2425 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1128 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova škarpine u vodama 
Unije i međunarodnim vodama u zoni V.; međunarodnim vodama u zonama XII. i XIV. za 
plovila koja plove pod zastavom Latvije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1129 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova lista u zonama VII.h, 
VII.j i VII.k za plovila koja plove pod zastavom Belgije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1130 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova iverka zlatopjega 
u zonama VII.h, VII.j i VII.k za plovila koja plove pod zastavom Belgije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1131 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova pišmolja u zoni VII.a za 
plovila koja plove pod zastavom Belgije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1132 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova bakalara u zoni VII.a za 
plovila koja plove pod zastavom Belgije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1133 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova koljuške u zoni VI.; 
vodama Unije i međunarodnim vodama u zonama V.b, XII. i XIV. za plovila koja plove pod 
zastavom Španjolske . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15  

★ Uredba Komisije (EU) 2016/1134 оd 8. srpnja 2016. o zabrani ribolova kljovana u vodama 
Unije i međunarodnim vodama u zonama V., VI. i VII. za plovila koja plove pod zastavom 
Španjolske . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17 

Hrvatsko izdanje 

Sadržaj 

HR 

Službeni list 
Europske unije 

Akti čiji su naslovi tiskani običnim slovima jesu oni koji se odnose na svakodnevno upravljanje poljoprivrednim pitanjima, a općenito 
vrijede ograničeno razdoblje. 

Naslovi svih drugih akata tiskani su masnim slovima, a prethodi im zvjezdica. 

L 188 

Zakonodavstvo 
Svezak 59. 

13. srpnja 2016. 

(Nastavak na sljedećoj stranici) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

HR 



Provedbena uredba Komisije (EU) 2016/1135 оd 12. srpnja 2016. o utvrđivanju paušalnih uvoznih 
vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19 

ODLUKE  

★ Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/1136 od 12. srpnja 2016. o ažuriranju popisa osoba, skupina 
i subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP 
o primjeni posebnih mjera u borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Odluke 
(ZVSP) 2015/2430 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21  

★ Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/1137 od 12. srpnja 2016. o pokretanju misije ZSOP-a Europske 
unije za vojno osposobljavanje u Srednjoafričkoj Republici (EUTM RCA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25  

★ Provedbena odluka Komisije (EU) 2016/1138 оd 11. srpnja 2016. o izmjeni formata na temelju 
standarda UN/CEFACT-a za razmjenu informacija o ribarstvu (priopćeno pod brojem dokumenta 
C(2016) 4226) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26                                                                                                                                                               

Ispravci  

★ Ispravak Uredbe Komisije (EZ) br. 1379/2007 od 26. studenoga 2007. o izmjeni priloga I.A, 
I.B, VII. i VIII. Uredbi (EZ) br. 1013/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o pošiljkama otpada, 
kako bi se vodilo računa o tehničkom napretku i promjenama dogovorenim u okviru Baselske 
konvencije (SL L 309, 27.11.2007.) (Posebno izdanje Službenog lista europske unije 04/Sv. 12 od 
29. studenoga 2013.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28  



II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA VIJEĆA (EU) 2016/1127 

od 12. srpnja 2016. 

o provedbi članka 2. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja 
protiv određenih osoba i subjekata s ciljem borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage 

Provedbene uredbe (EU) 2015/2425 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 2580/2001 od 27. prosinca 2001. o posebnim mjerama ograničavanja protiv 
određenih osoba i subjekata s ciljem borbe protiv terorizma (1), a posebno njezin članak 2. stavak 3., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 21. prosinca 2015. donijelo Provedbenu uredbu (EU) 2015/2425 (2) o provedbi članka 2. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 2580/2001 kojom se utvrđuje ažurirani popis osoba, skupina i subjekata na koje se primjenjuje 
Uredba (EZ) br. 2580/2001 („popis”). 

(2)  Vijeće je svim osobama, skupinama i subjektima za koje je to praktično bilo moguće dostavilo obrazloženja 
u kojima se objašnjava zašto su uvršteni na popis. 

(3)  Vijeće je putem obavijesti objavljene u Službenom listu Europske unije obavijestilo osobe, skupine i subjekte 
navedene na popisu da ih je odlučilo zadržati na popisu. Vijeće je također obavijestilo dotične osobe, skupine 
i subjekte o tome da je moguće zatražiti obrazloženje Vijeća za njihovo uvrštavanje na popis ako im ono već nije 
dostavljeno. 

(4)  Vijeće je preispitalo popis u skladu sa zahtjevima iz članka 2. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 2580/2001. Vijeće je 
prilikom tog preispitivanja uzelo u obzir opažanja koja su mu podnijele zainteresirane strane kao i ažurirane 
informacije koje je primilo od nadležnih nacionalnih tijela o statusu pojedinaca i subjekata uvrštenih na popis na 
nacionalnoj razini. 

(5)  Vijeće je potvrdilo da su nadležna tijela, kako je navedeno u članku 1. stavku 4. Zajedničkog stajališta Vijeća 
2001/931/ZVSP (3), donijela odluke u pogledu svih osoba, skupina i subjekata o tome da su oni bili uključeni 
u teroristička djela u smislu članka 1. stavaka 2. i 3. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP. Vijeće je zaključilo da 
bi se na osobe, skupine i subjekte na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP 
trebale i dalje primjenjivati posebne mjere ograničavanja predviđene u Uredbi (EZ) br. 2580/2001. 
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(1) SL L 344, 28.12.2001., str. 70. 
(2) Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2425 od 21. prosinca 2015. o provedbi članka 2. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 2580/2001 o posebnim 

mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s ciljem borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe 
(EU) 2015/1325 (SL L 334, 21.12.2015., str. 1.). 

(3) Zajedničko stajalište Vijeća 2001/931/ZVSP od 27. prosinca 2001. o primjeni posebnih mjera u borbi protiv terorizma (SL L 344, 
28.12.2001., str. 93.). 



(6)  Popis bi trebalo na odgovarajući način ažurirati, a Provedbenu uredbu (EU) 2015/2425 trebalo bi staviti izvan 
snage, 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Popis predviđen u članku 2. stavku 3. Uredbe (EZ) br. 2580/2001 naveden je u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Provedbena uredba (EU) 2015/2425 stavlja se izvan snage. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 12. srpnja 2016. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
P. KAŽIMÍR  
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PRILOG 

POPIS OSOBA, SKUPINA I SUBJEKATA IZ ČLANKA 1. 

I.  OSOBE 

1.  ABDOLLAHI Hamed (također poznat kao Mustafa Abdullahi), rođen 11. kolovoza 1960. u Iranu. 
Putovnica: D9004878. 

2.  AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, rođen u Al Ihsi (Saudijska Arabija), državljanin Saudijske Arabije. 

3.  AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, rođen 16.10.1966. u Tarutu (Saudijska Arabija), državljanin Saudijske 
Arabije. 

4.  ARBABSIAR Manssor (također poznat kao Mansour Arbabsiar), rođen 6. ili 15. ožujka 1955. u Iranu. Državljanin 
Irana i SAD-a. Putovnica: C2002515 (Iran); Putovnica: 477845448 (SAD). Br. nacionalne osobne 
isprave: 07442833, vrijedi do 15. ožujka 2016. (vozačka dozvola SAD-a). 

5.  BOUYERI, Mohammed (također poznat kao Abu ZUBAIR, također poznat kao SOBIAR, također poznat kao Abu 
ZOUBAIR), rođen 8.3.1978. u Amsterdamu (Nizozemska) – član skupine „Hofstadgroep”. 

6.  IZZ-AL-DIN, Hasan (također poznat kao GARBAYA, Ahmed, također poznat kao SA-ID, također poznat kao 
SALWWAN, Samir), Libanon, rođen 1963. u Libanonu, državljanin Libanona. 

7.  MOHAMMED, Khalid Shaikh (također poznat kao ALI, Salem, također poznat kao BIN KHALID, Fahd Bin Adballah, 
također poznat kao HENIN, Ashraf Refaat Nabith, također poznat kao WADOOD, Khalid Adbul), rođen 14.4.1965. 
ili 1.3.1964. u Pakistanu, br. putovnice 488555. 

8.  SHAHLAI Abdul Reza (također poznat kao Abdol Reza Shala'i, također poznat kao Abd-al Reza Shalai, također 
poznat kao Abdorreza Shahlai, također poznat kao Abdolreza Shahla'i, također poznat kao Abdul-Reza Shahlaee, 
također poznat kao Hajj Yusef, također poznat kao Haji Yusif, također poznat kao Hajji Yasir, također poznat kao 
Hajji Yusif, također poznat kao Yusuf Abu-al-Karkh), rođen oko 1957. u Iranu. Adrese: 1. Kermanshah, Iran; 
2. Vojna baza Mehran, provincija Ilam, Iran. 

9.  SHAKURI Ali Gholam, rođen oko 1965. u Teheranu, Iran. 

10.  SOLEIMANI Qasem (također poznat kao Ghasem Soleymani, također poznat kao Qasmi Sulayman, također poznat 
kao Qasem Soleymani, također poznat kao Qasem Solaimani, također poznat kao Qasem Salimani, također poznat 
kao Qasem Solemani, također poznat kao Qasem Sulaimani, također poznat kao Qasem Sulemani), rođen 
11. ožujka 1957. u Iranu. Iranski državljanin. Putovnica: 008827 (iranska diplomatska putovnica), izdana 1999. 
Položaj: general bojnik. 

II.  SKUPINE I SUBJEKTI 

1.  „Abu Nidal Organisation” – „ANO” (Organizacija Abu Nidal) (također poznata kao „Fatah Revolutionary Council” 
(Revolucionarno vijeće Fataha), također poznata kao „Arab Revolutionary Brigades” (Arapske revolucionarne 
brigade), također poznata kao „Black September” (Crni rujan), također poznata kao „Revolutionary Organisation of 
Socialist Muslims” (Revolucionarna organizacija socijalističkih muslimana). 

2.  „Al-Aqsa Martyrs' Brigade” (Brigada mučenika Al-Aqse). 

3.  „Al-Aqsa e.V.”. 

4.  „Babbar Khalsa.”. 

5.  „Communist Party of the Philippines” (Komunistička partija Filipina), uključujući „New People's Army” (Nova 
narodna vojska) – „NPA”, Filipini. 

6.  „Gama'a al Islamiyya” (također poznata kao „Al-Gama'a al-Islamiyya”) („Islamic Group”- „IG”), (Islamistička 
grupa – „IG”). 

7.  „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi” – „IBDA-C” („Great Islamic Eastern Warriors Front”) („Fronta ratnika velikog 
islamskog istoka”). 

8.  „Hamas”, uključujući „Hamas-Izz al-Din al-Qassem”. 

9.  „Vojno krilo Hizballah” (također poznato kao „Vojno krilo Hezbollah”, također poznato kao „Vojno krilo Hizbullah”, 
također poznato kao „Vojno krilo Hizbollah”, također poznato kao „Vojno krilo Hezballah”, također poznato kao 
„Vojno krilo Hisbollah”, također poznato kao „Vojno krilo Hizbu'llah”, također poznato kao „Vojno krilo Hizb 
Allah”, također poznato kao „Jihad Council” (Vijeće džihada) (kao i sve jedinice koje su mu podređene, uključujući 
Organizaciju za vanjsku sigurnost)). 
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10.  „Hizbul Mujahideen” — „HM”. 

11.  „Hofstadgroep”. 

12.  „Khalistan Zindabad Force” – „KZF” (Snage Khalistan Zindabad). 

13.  „Kurdistan Workers' Party” (Kurdistanska radnička stranka) – „PKK” (također poznata kao „KADEK”, također poznata 
kao „KONGRA-GEL”). 

14.  „Liberation Tigers of Tamil Eelam” (Oslobodilački tigrovi tamilskog Eelama) – „LTTE”. 

15.  „Ejército de Liberación Nacional” („National Liberation Army”) (Nacionalna oslobodilačka vojska). 

16.  „Palestinian Islamic Jihad” (Palestinski islamski džihad) – „PIJ”. 

17.  „Popular Front for the Liberation of Palestine” (Narodna fronta za oslobođenje Palestine) – „PFLP”. 

18.  „Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command” (Narodna fronta za oslobođenje 
Palestine – Glavni stožer) (također poznata kao „PFLP – General Command” (PFLP – Glavni stožer)). 

19. „Fuerzas armadas revolucionarias de Colombia” – „FARC” („Revolutionary Armed Forces of Colombia”) (Revolu
cionarne oružane snage Kolumbije). 

20.  „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi” – „DHKP/C” (također poznata kao „Devrimci Sol”) („Revolutionary Left”) 
(Revolucionarna ljevica), (također poznata kao „Dev Sol”) („Revolutionary People's Liberation Army/Front/Party”) 
(Narodna oslobodilačka revolucionarna vojska/fronta/stranka). 

21.  „Sendero Luminoso” – „SL” („Shining Path”) (Osvijetljeni put). 

22.  „Teyrbazen Azadiya Kurdistan” – „TAK” (također poznata kao „Kurdistan Freedom Falcons” – Kurdistanski sokoli 
slobode, također poznata kao „Kurdistan Freedom Hawks” – Kurdistanski jastrebovi slobode).  
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1128 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova škarpine u vodama Unije i međunarodnim vodama u zoni V.; međunarodnim 
vodama u zonama XII. i XIV. za plovila koja plove pod zastavom Latvije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđuju se kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državi članici iz Priloga ovoj Uredbi za stok iz tog Priloga smatra se iscrpljenom 
od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili 
su registrirana u toj državi članici zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma posebno se 
zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 12/TQ72 

Država članica Latvija 

Stok RED/51214D 

Vrsta škarpina (Sebastes spp.) 

Zona vode Unije i međunarodne vode u zoni V.; međunarodne vode u zonama XII. 
i XIV. 

Datum zabrane 9.6.2016.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1129 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova lista u zonama VII.h, VII.j i VII.k za plovila koja plove pod zastavom Belgije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđuju se kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državi članici iz Priloga ovoj Uredbi za stok iz tog Priloga smatra se iscrpljenom 
od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili 
su registrirana u toj državi članici zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma posebno se 
zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

13.7.2016. L 188/7 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 11/TQ72 

Država članica Belgija 

Stok SOL/7HJK. 

Vrsta List (Solea solea) 

Zona VII.h, VII.j i VII.k 

Datum zabrane 9.6.2016.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1130 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova iverka zlatopjega u zonama VII.h, VII.j i VII.k za plovila koja plove pod 
zastavom Belgije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđene su kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državama članicama iz Priloga ovoj Uredbi za stok koji je u njemu naveden smatra 
se iscrpljenom od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom država članica iz tog Priloga ili 
su registrirana u tim državama članicama zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma 
posebno se zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim 
plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

br. 10/TQ72 

Država članica Belgija 

Stok PLE/7HJK. 

Vrsta Iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) 

Zona VII.h, VII.j i VII.k 

Datum zabrane 9.6.2016.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1131 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova pišmolja u zoni VII.a za plovila koja plove pod zastavom Belgije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđuju se kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državi članici iz Priloga ovoj Uredbi za stok iz tog Priloga smatra se iscrpljenom 
od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili 
su registrirana u toj državi članici zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma posebno se 
zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 09/TQ72 

Država članica Belgija 

Stok WHG/07A. 

Vrsta Pišmolj (Merlangius merlangus) 

Zona VII.a 

Datum zabrane 9.6.2016.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1132 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova bakalara u zoni VII.a za plovila koja plove pod zastavom Belgije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđene su kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državama članicama iz Priloga ovoj Uredbi za stok koji je u njemu naveden smatra 
se iscrpljenom od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom država članica iz tog Priloga ili 
su registrirana u tim državama članicama zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma 
posebno se zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim 
plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 08/TQ72 

Država članica Belgija 

Stok COD/07A. 

Vrsta Bakalar (Gadus morhua) 

Zona VII.a 

Datum zabrane 9.6.2016.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1133 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova koljuške u zoni VI.; vodama Unije i međunarodnim vodama u zonama V.b, XII. 
i XIV. za plovila koja plove pod zastavom Španjolske 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđuju se kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državi članici iz Priloga ovoj Uredbi za stok iz tog Priloga smatra se iscrpljenom 
od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili 
su registrirana u toj državi članici zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma posebno se 
zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 07/TQ72 

Država članica Španjolska 

Stok POK/56-14 

Vrsta koljuška (Pollachius virens) 

Zona zona VI.; vode Unije i međunarodne vode u zonama V.b, XII. i XIV. 

Datum zabrane 2.6.2016.   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1134 

оd 8. srpnja 2016. 

o zabrani ribolova kljovana u vodama Unije i međunarodnim vodama u zonama V., VI. i VII. za 
plovila koja plove pod zastavom Španjolske 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike (1), a posebno njezin članak 36. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Vijeća (EU) 2016/72 (2) utvrđuju se kvote za 2016. 

(2)  Prema informacijama koje je primila Komisija, ulovom stoka iz Priloga ovoj Uredbi koji su ostvarila plovila koja 
plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili su registrirana u toj državi članici iscrpljena je kvota 
dodijeljena za 2016. 

(3)  Stoga je potrebno zabraniti ribolovne aktivnosti za taj stok, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Iscrpljenje kvote 

Ribolovna kvota za 2016. dodijeljena državi članici iz Priloga ovoj Uredbi za stok iz tog Priloga smatra se iscrpljenom 
od datuma utvrđenog u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Zabrane 

Ribolovne aktivnosti za stok iz Priloga ovoj Uredbi za plovila koja plove pod zastavom države članice iz tog Priloga ili 
su registrirana u toj državi članici zabranjuju se od datuma utvrđenog u tom Prilogu. Nakon tog datuma posebno se 
zabranjuje zadržavati na plovilu, premještati, prekrcavati ili iskrcavati ribu iz tog stoka koja je ulovljena tim plovilima. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EU) 2016/72 od 22. siječnja 2016. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2016. za određene riblje stokove i skupine 

ribljih stokova koje se primjenjuju u vodama Unije te za ribarska plovila Unije u određenim vodama izvan Unije i o izmjeni Uredbe 
(EU) 2015/104 (SL L 22, 28.1.2016., str. 1.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
João AGUIAR MACHADO 

Glavni direktor za pomorstvo i ribarstvo   

PRILOG 

Br. 06/TQ72 

Država članica Španjolska 

Stok USK/567EI. 

Vrsta kljovan (Brosme brosme) 

Zona vode Unije i međunarodne vode u zonama V., VI. i VII. 

Datum zabrane 2.6.2016.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/1135 

оd 12. srpnja 2016. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode 
i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 12. srpnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 



PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 MA  174,2 

ZZ  174,2 

0709 93 10 TR  135,5 

ZZ  135,5 

0805 50 10 AR  181,7 

BO  217,8 

CL  151,2 

TR  134,0 

UY  167,2 

ZA  148,9 

ZZ  166,8 

0808 10 80 AR  161,4 

BR  101,8 

CL  129,1 

CN  102,6 

NZ  147,6 

ZA  104,1 

ZZ  124,4 

0808 30 90 AR  121,5 

CL  118,9 

CN  91,9 

NZ  154,1 

ZA  121,8 

ZZ  121,6 

0809 10 00 TR  197,0 

ZZ  197,0 

0809 29 00 TR  289,0 

ZZ  289,0 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu 
ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2016/1136 

od 12. srpnja 2016. 

o ažuriranju popisa osoba, skupina i subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog 
stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih mjera u borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan 

snage Odluke (ZVSP) 2015/2430 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 29., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 27. prosinca 2001. donijelo Zajedničko stajalište 2001/931/ZVSP (1). 

(2)  Vijeće je 21. prosinca 2015. donijelo Odluku (ZVSP) 2015/2430 (2) o ažuriranju popisa osoba, skupina 
i subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP („popis”). 

(3)  U skladu s člankom 1. stavkom 6. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP potrebno je redovito preispitivati imena 
osoba, skupina i subjekata navedenih na popisu kako bi se osiguralo postojanje razloga za zadržavanje imena na 
popisu. 

(4)  U ovoj je Odluci naveden rezultat preispitivanja koje je Vijeće provelo u vezi s osobama, skupinama i subjektima 
na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP. 

(5)  Vijeće se uvjerilo da su nadležna tijela, kako su navedena u članku 1. stavku 4. Zajedničkog stajališta 
2001/931/ZVSP, donijela odluke u pogledu svih osoba, skupina i subjekata navedenih na popisu o tome da su 
oni bili uključeni u teroristička djela u smislu članka 1. stavaka 2. i 3. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP. 
Vijeće je zaključilo da bi se na osobe, skupine i subjekte na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog 
stajališta 2001/931/ZVSP trebale i dalje primjenjivati posebne mjere ograničavanja predviđene u navedenom 
zajedničkom stajalištu. 

(6)  Popis bi trebalo na odgovarajući način ažurirati, a Odluku (ZVSP) 2015/2430 trebalo bi staviti izvan snage, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Popis osoba, skupina i subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP naveden 
je u Prilogu ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Odluka (ZVSP) 2015/2430 stavlja se izvan snage. 
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(1) Zajedničko stajalište Vijeća 2001/931/ZVSP od 27. prosinca 2001. o primjeni posebnih mjera u borbi protiv terorizma (SL L 344, 
28.12.2001., str. 93.). 

(2) Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2430 od 21. prosinca 2015. o ažuriranju popisa osoba, skupina i subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 
3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih mjera u borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Odluke 
(ZVSP) 2015/1334 (SL L 334, 22.12.2015., str. 18.). 



Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 12. srpnja 2016. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
P. KAŽIMÍR  
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PRILOG 

POPIS OSOBA, SKUPINA I SUBJEKATA IZ ČLANKA 1. 

I.  OSOBE 

1.  ABDOLLAHI Hamed (također poznat kao Mustafa Abdullahi), rođen 11. kolovoza 1960. u Iranu. 
Putovnica: D9004878. 

2.  AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, rođen u Al Ihsi (Saudijska Arabija), državljanin Saudijske Arabije. 

3.  AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, rođen 16.10.1966. u Tarutu (Saudijska Arabija), državljanin Saudijske 
Arabije. 

4.  ARBABSIAR Manssor (također poznat kao Mansour Arbabsiar), rođen 6. ili 15. ožujka 1955. u Iranu. Državljanin 
Irana i SAD-a. Putovnica: C2002515 (Iran); Putovnica: 477845448 (SAD). Br. nacionalne osobne 
isprave: 07442833, vrijedi do 15. ožujka 2016. (vozačka dozvola SAD-a). 

5.  BOUYERI, Mohammed (također poznat kao Abu ZUBAIR, također poznat kao SOBIAR, također poznat kao Abu 
ZOUBAIR), rođen 8.3.1978. u Amsterdamu (Nizozemska) – član skupine „Hofstadgroep”. 

6.  IZZ-AL-DIN, Hasan (također poznat kao GARBAYA, Ahmed, također poznat kao SA-ID, također poznat kao 
SALWWAN, Samir), Libanon, rođen 1963. u Libanonu, državljanin Libanona. 

7.  MOHAMMED, Khalid Shaikh (također poznat kao ALI, Salem, također poznat kao BIN KHALID, Fahd Bin Adballah, 
također poznat kao HENIN, Ashraf Refaat Nabith, također poznat kao WADOOD, Khalid Adbul), rođen 14.4.1965. 
ili 1.3.1964. u Pakistanu, br. putovnice 488555. 

8.  SHAHLAI Abdul Reza (također poznat kao Abdol Reza Shala'i, također poznat kao Abd-al Reza Shalai, također 
poznat kao Abdorreza Shahlai, također poznat kao Abdolreza Shahla'i, također poznat kao Abdul-Reza Shahlaee, 
također poznat kao Hajj Yusef, također poznat kao Haji Yusif, također poznat kao Hajji Yasir, također poznat kao 
Hajji Yusif, također poznat kao Yusuf Abu-al-Karkh), rođen oko 1957. u Iranu. Adrese: 1. Kermanshah, Iran; 
2. Vojna baza Mehran, provincija Ilam, Iran. 

9.  SHAKURI Ali Gholam, rođen oko 1965. u Teheranu, Iran. 

10.  SOLEIMANI Qasem (također poznat kao Ghasem Soleymani, također poznat kao Qasmi Sulayman, također poznat 
kao Qasem Soleymani, također poznat kao Qasem Solaimani, također poznat kao Qasem Salimani, također poznat 
kao Qasem Solemani, također poznat kao Qasem Sulaimani, također poznat kao Qasem Sulemani), rođen 
11. ožujka 1957. u Iranu. Iranski državljanin. Putovnica: 008827 (iranska diplomatska putovnica), izdana 1999. 
Položaj: general bojnik. 

II.  SKUPINE I SUBJEKTI 

1.  „Abu Nidal Organisation” – „ANO” (Organizacija Abu Nidal) (također poznata kao „Fatah Revolutionary Council” 
(Revolucionarno vijeće Fataha), također poznata kao „Arab Revolutionary Brigades” (Arapske revolucionarne 
brigade), također poznata kao „Black September” (Crni rujan), također poznata kao „Revolutionary Organisation of 
Socialist Muslims” (Revolucionarna organizacija socijalističkih muslimana). 

2.  „Al-Aqsa Martyrs' Brigade” (Brigada mučenika Al-Aqse). 

3.  „Al-Aqsa e.V.” 

4.  „Babbar Khalsa”. 

5.  „Communist Party of the Philippines” (Komunistička partija Filipina), uključujući „New People's Army” (Nova 
narodna vojska) – „NPA”, Filipini. 

6.  „Gama'a al Islamiyya” (također poznata kao „Al-Gama'a al-Islamiyya”) („Islamic Group” – „IG”), (Islamistička 
grupa – „IG”). 

7.  „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi” – „IBDA-C” („Great Islamic Eastern Warriors Front”) („Fronta ratnika velikog 
islamskog istoka”). 

8.  „Hamas”, uključujući „Hamas-Izz al-Din al-Qassem”. 

9.  „Vojno krilo Hizballah” (također poznato kao „Vojno krilo Hezbollah”, također poznato kao„Vojno krilo Hizbullah”, 
također poznato kao „Vojno krilo Hizbollah”, također poznato kao „Vojno krilo Hezballah”, također poznato kao 
„Vojno krilo Hisbollah”, također poznato kao „Vojno krilo Hizbu'llah”, također poznato kao „Vojno krilo Hizb 
Allah”, također poznato kao „Jihad Council” (Vijeće džihada) (kao i sve jedinice koje su mu podređene, uključujući 
Organizaciju za vanjsku sigurnost)). 

13.7.2016. L 188/23 Službeni list Europske unije HR   



10.  „Hizbul Mujahideen” — „HM” 

11.  „Hofstadgroep”. 

12.  „Khalistan Zindabad Force” – „KZF” (Snage Khalistan Zindabad). 

13.  „Kurdistan Workers' Party” (Kurdistanska radnička stranka) – „PKK” (također poznata kao „KADEK”, također poznata 
kao „KONGRA-GEL”). 

14.  „Liberation Tigers of Tamil Eelam” (Oslobodilački tigrovi tamilskog Eelama) – „LTTE”. 

15.  „Ejército de Liberación Nacional” („National Liberation Army”) (Nacionalna oslobodilačka vojska). 

16.  „Palestinian Islamic Jihad” (Palestinski islamski džihad) – „PIJ”. 

17.  „Popular Front for the Liberation of Palestine” (Narodna fronta za oslobođenje Palestine) – „PFLP”. 

18.  „Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command” (Narodna fronta za oslobođenje 
Palestine – Glavni stožer) (također poznata kao „PFLP – General Command” (PFLP – Glavni stožer)). 

19. „Fuerzas armadas revolucionarias de Colombia” – „FARC” („Revolutionary Armed Forces of Colombia”) (Revolu
cionarne oružane snage Kolumbije). 

20.  „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi” – „DHKP/C” (također poznata kao „Devrimci Sol”) („Revolutionary Left”) 
(Revolucionarna ljevica), (također poznata kao „Dev Sol”) („Revolutionary People's Liberation Army/Front/Party”) 
(Narodna oslobodilačka revolucionarna vojska/fronta/stranka). 

21.  „Sendero Luminoso” – „SL” („Shining Path”) (Osvijetljeni put). 

22.  „Teyrbazen Azadiya Kurdistan” – „TAK” (također poznata kao „Kurdistan Freedom Falcons” – Kurdistanski sokoli 
slobode, također poznata kao „Kurdistan Freedom Hawks” – Kurdistanski jastrebovi slobode).  
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ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2016/1137 

od 12. srpnja 2016. 

o pokretanju misije ZSOP-a Europske unije za vojno osposobljavanje u Srednjoafričkoj Republici 
(EUTM RCA) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 28., članak 42. stavak 4. i članak 43. stavak 2., 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (ZVSP) 2016/610 od 19. travnja 2016. o misiji ZSOP-a Europske unije za vojno 
osposobljavanje u Srednjoafričkoj Republici (EUTM RCA) (1), a osobito njezin članak 4., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 19. travnja 2016. donijelo Odluku (ZVSP) 2016/610. 

(2)  Slijedom preporuke zapovjednika misije EU-a, misiju EUTM RCA trebalo bi pokrenuti 16. srpnja 2016. 

(3)  U skladu s člankom 5. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog Ugovoru o Europskoj uniji i Ugovoru 
o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u pripremi i provedbi odluka i djelovanja Unije koji imaju 
implikacije u području obrane. Stoga Danska ne sudjeluje u donošenju ove Odluke, ona za nju nije obvezujuća 
niti se na nju primjenjuje te ne sudjeluje u financiranju ove misije, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Odobravaju se plan misije i pravila o sudjelovanju za misiju ZSOP-a Europske unije za vojno osposobljavanje u Srednjoa
fričkoj Republici (EUTM RCA). 

Članak 2. 

EUTM RCA pokreće se 16. srpnja 2016. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 12. srpnja 2016. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
P. KAŽIMÍR  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2016/1138 

оd 11. srpnja 2016. 

o izmjeni formata na temelju standarda UN/CEFACT-a za razmjenu informacija o ribarstvu 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2016) 4226) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 
osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, (EZ) br. 2371/2002, 
(EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, 
(EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) 
br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006 (1), a posebno njezine članke 111. i 116., 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 404/2011 od 8. travnja 2011. o detaljnim pravilima za 
provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009 o uspostavi sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s 
pravilima zajedničke ribarstvene politike (2), a posebno njezin članak 146.j, 

budući da: 

(1)  Na svojem 27. zasjedanju (25. – 29. travnja 2016.) Centar Ujedinjenih naroda za pojednostavnjenje trgovine 
i elektroničko poslovanje (UN/CEFACT) donio je standard za razmjenu informacija o ribarstvu (FLUX). Trenutačni 
elektronički sustav izvješćivanja Europske unije potrebno je izmijeniti kako bi bio u skladu s tim međunarodnim 
standardom. 

(2)  Člankom 146.c Provedbene uredbe (EU) br. 404/2011 utvrđeno je da se sve poruke povezane s razmjenom 
informacija o ribarstvu temelje na tom standardu UN/CEFACT-a. 

(3)  Na stranici registra matičnih podataka na internetskoj stranici Europske komisije za ribarstvo (3) dostupni su 
izmijenjeni XML formati i dokumenti za provedbu koji se moraju upotrebljavati za sve elektroničke razmjene 
podataka. 

(4)  U okviru sastanaka stručne skupine za kontrolu ribarstva – ERS (elektronički sustav bilježenja podataka 
i izvješćivanja) i radne skupine za upravljanje podacima države članice iznijele su mišljenja o vremenskom 
razdoblju potrebnom za primjenu tog izmijenjenog formata. Njihova su mišljenja uzeta u obzir. Mjere predviđene 
ovom Odlukom utvrđene su u dogovoru s državama članicama, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Razmjena podataka iz sustava za praćenje plovila 

1. Od 1. studenoga 2016. format za dostavljanje podataka iz sustava praćenja plovila iz članka 146.f 
Provedbene uredbe (EU) br. 404/2011 i povezani dokumenti za provedbu izmjenjuju se u skladu sa standardom 
FLUX-P1000/P1000-07: specifikacije područja pozicije plovila objavljene na stranici registra matičnih podataka na 
internetskoj stranici Europske komisije za ribarstvo. 

2. Sustavi država članica zastave od 1. srpnja 2017. moraju omogućivati odgovaranje na zahtjeve za podatke iz 
sustava za praćenje plovila iz članka 146.f stavka 3. Provedbene uredbe (EU) br. 404/2011 upotrebom izmijenjenog 
formata u skladu sa stavkom 1. ovog članka. 
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Članak 2. 

Razmjena podataka o ribolovnoj aktivnosti 

1. Od 1. studenoga 2017. format za razmjenu podataka o ribolovnoj aktivnosti iz članka 146.g Provedbene uredbe 
(EU) br. 404/2011 i povezani dokumenti za provedbu izmjenjuju se u skladu sa standardom FLUX-P1000/P1000-03: 
specifikacije područja ribolovne aktivnosti objavljene na stranici registra matičnih podataka na internetskoj stranici 
Europske komisije za ribarstvo. 

2. Sustavi država članica zastave moraju za izlaske u ribolov koji započinju od 1. studenoga 2017. nadalje 
omogućivati slanje poruka o ribolovnoj aktivnosti te odgovaranje na zahtjeve za podatke o ribolovnoj aktivnosti iz 
članka 146.g stavka 2. Provedbene uredbe (EU) br. 404/2011 u formatu iz standarda UN/CEFACT-a P1000-3. 

Članak 3. 

Razmjena podataka povezanih s prodajom 

1. Od 1. studenoga 2017. format za razmjenu podataka povezanih s prodajom iz članka 146.h Provedbene uredbe 
(EU) br. 404/2011 i povezani dokumenti za provedbu izmjenjuju se u skladu sa standardom FLUX-P1000/P1000-05: 
specifikacije područja prodaje objavljene na stranici registra matičnih podataka na internetskoj stranici Europske komisije 
za ribarstvo. 

2. Sustavi država članica moraju za aktivnosti obavljene od 1. studenoga 2017. nadalje omogućivati slanje zahtjeva 
za podatke o prodajnim listovima i preuzimanju iz članka 146.h stavka 3. Provedbene uredbe (EU) br. 404/2011, kao 
i odgovaranje na takve zahtjeve, u formatu iz standarda UN/CEFACT-a P1000-5. 

Članak 4. 

Slanje ukupnih podataka o ulovu 

Od 15. veljače 2017. format za slanje ukupnih podataka o ulovu iz članka 146.i Provedbene uredbe (EU) br. 404/2011 
i povezani dokumenti za provedbu izmjenjuju se u skladu sa standardom FLUX-P1000/P1000-12: specifikacije područja 
ukupnih podataka o ulovu objavljene na stranici registra matičnih podataka na internetskoj stranici Europske komisije za 
ribarstvo. 

Članak 5. 

Adresati 

Ova je Odluka upućena državama članicama 

Sastavljeno u Bruxellesu 11. srpnja 2016. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Karmenu VELLA  
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ISPRAVCI 

Ispravak Uredbe Komisije (EZ) br. 1379/2007 od 26. studenoga 2007. o izmjeni priloga I.A, I.B, VII. 
i VIII. Uredbi (EZ) br. 1013/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o pošiljkama otpada, kako bi se 

vodilo računa o tehničkom napretku i promjenama dogovorenim u okviru Baselske konvencije 

(Službeni list Europske unije L 309 od 27. studenoga 2007.) 

(Posebno izdanje Službenog lista europske unije 04/Sv. 12 od 29. studenoga 2013.) 

Na stranicama 20. – 23. obrazac u Prilogu I., kojim se mijenja Prilog I.A Uredbi (EZ) br. 1013/2006, zamjenjuje se 
sljedećim: 

„Obrazac obavijesti za prekogranični promet/otpremu otpada 
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Na stranicama 25. – 28. obrazac u Prilogu II., kojim se mijenja Prilog I.B Uredbi (EZ) br. 1013/2006, zamjenjuje se 
sljedećim: 

„Dokument o prekograničnom prometu pošiljki otpada Europske unije EU 
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